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1. OBIIME CBEJIEHUA

Vuebuass aucumiuimaa «Teopuss W TMpakTUKa TiepeBoAa (aHTIIMMCKUAN S3BIK)»
U3y4aeTcsi B CEJbMOM CEMECTpE.

dopMa NPOMEKYTOUHOM aTTECTALUN:

CeIbMOM CEMECTP  DK3aMEH
KypcoBast pabota — He nperycMOTpeHa.

2. HEJIN U 3AJAYN OHEHOYHbBIX CPEJICTB, OBJIACTD IPUMEHEHMUSA

O1eHOUHBIE CpE/ICTBA SIBISIOTCS YacThlO0 pabodell MporpamMmbl Y9eOHOW TUCIMIUIMHBI U
OpeHa3HAYeHbl JUIS KOHTPOJS M OICHKH O0Opa30BaTEeNbHBIX JOCTIDKEHHH 0O0y4aromuxcs,
OCBOMBIIIUX KOMIIETCHIIUH, TPEyCMOTPEHHBIC IPOTPaAMMOiA.

Ilenpl0 OLIGHOYHBIX CPEACTB SIBISIETCS YCTAaHOBJIGHHWE COOTBETCTBUSA (DaKTHUECKU
JOCTUTHYTHIX OOYYaIONIMMCS PEe3yJbTaTOB OCBOCHUS TUCIMIUIMHBI, TUIAHUPYEMBIM pe3yJbTaTaM
00y4YeHHs 10 TUCLUIUIMHE, OTIpeIeTICHUE YPOBHS OCBOCHUSI KOMIIETEHITHH.

JI1st MOCTHKEHUSI TOCTABICHHOMW TIEITH PEIIAIOTCS CISIYIOIINE 3a/1a4H:

- OLIEHKA YPOBHS OCBOEHHS NMPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIMNA, MPEIyCMOTPEHHBIX
paboueii nmporpamMmmoit yueOHOM TUCIUIUINHE;

- o0ecrieyeHne TEKYIIero U MPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJISI YCIIEBaEMOCTH;

- ONEPaTUBHOTO W  PETYJSIPHOTO  YNpaBieHHWs  y4eOHOW, B TOM  YHUCIE
CaMOCTOSITEIILHOW JACSATEIBHOCTRIO 00yUaroIIerocs;

- COOTBETCTBHE  IUIAHUPYEMBIX  pe3ylbTaToB  OOyueHHs 3agadam  Oymaymiei
npoeCCHOHATBLHON JeSITEIbHOCTH Yepe3 COBEPIICHCTBOBAHHME TPAJAUIIMOHHBIX M BHEApPEHHE
WHHOBAI[MOHHBIX METOJIOB 00yUeHHsI B 00pa30BaTEIIbHBINA MPOIIEeCC.

OreHOUHBIE MaTEepPHAJIbl IO y4eOHOM JUCHIUIUIMHE BKIIOYAIOT B ceO0sI:

- nepedeHb  (popMUPYeMBIX  KOMIIETCHIIMH, COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMHU
pe3yapTaTaMu 00y4deHUs 10 Y4eOHOM TUCIIUTIIINHE;

— TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIC 3aJlaHWs M HHbIE MaTepHalbl, HEOOXOAMMBIEC ISl OLIEHKU
pe3yNbTaTOB O0yUYEHUSI.

OreHOUHBIE MaTepHalbl CHOPMHUPOBAHBI HA OCHOBE KITFOUYEBBIX PUHITUIIOB OICHUBAHHMS

- BaJIMTHOCTH: OOBEKTHI OLIEHKHA COOTBETCTBYIOT MOCTABJICHHBIM IIEJISIM O0YUYCHHUS;

- HA/IOKHOCTH: HCIIONB3YIOTCS  €MHOOOpA3HbIE CTAaHAAPTBl H KPUTEPUU IS
OILICHUBAHMSI JOCTH)KEHUIA,

- OOBEKTUBHOCTH: pa3Hble OOyYaromuecss HMEIOT paBHbIE BO3MOXXHOCTH TS
JOCTHIKEHUS ycIiexa.



3.

®OPMHUPYEMBIE KOMIETEHIIUW, UHIAUKATOPHI JTOCTWXEHHS KOMIETEHIIUW, COOTHECEHHBIE C
IINTIAHUPYEMBIMM PE3YJIbTATAMMU OBYYEHUS 110 JUCHUIIVIMHE U UCIIOJIB3YEMBIE OIEHOYHBIE CPE/ICTBA

Koa xomnerenuum,
KOJ HHIUKATOpa
JOCTHKEHHUs] KOMIETeHIHH

Ilnanupyemsie pe3yabTaThl 00y4eHHs 10 JUCHUILTHHE

HaunmeHoBaHUE OLIEHOYHOT O cpeacrea

TeKyIIHi KOHTPOJIb
(BKJII0Yasi KOHTPOIb
€aMOCTOSATEILHOH PadOThI

MNPOMEIKYTOYHAA aTTEeCTAUA

00yuaromerocs)
IK-1 BiiajeeT 3HaHUEM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX U CTHIIMCTHKO-TIPArMaTHYECKUX OucKyccust OK3AMEH
NA-TIK-1.3 0COOEHHOCTEM POIHOIO ¥ HHOCTPAHHOTO SA3BIKA, IOHUMAET CYTh U IIPOOJIEMBI IPOLIECCA | KOHMPOLbHbLE 6 ycmHotl ¢hopme no
nepeBoia 3a0aHUs ounemam
BiazeeT OCHOBaMH METOAUKH IMOATOTOBKH K IIEPEBOIY, OCO3HAET POJIb
EEIZI K23 MEXKIUCHUIIMHAPHBIX CBA3EH IIPU MEPEBO/IE, UCTIONB3YET TOHATHS U TEPMUHOJIOTHIO

HIePEBOIOBEICHHS




4. THUIIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3AJAHUSA U JAPYI'ME MATEPHUAJIBI,
HEOBXOJIMMBIE [JId OHLEHKH IINTAHUPYEMbBIX PE3YJIbTATOB
OBYUYEHMA U YPOBHA C®OPMHUPOBAHHOCTHU KOMIETEHIINIA

4.1.  OreHoYHbIE MaTEepHAJIbl TEKYILIETO KOHTPOJISl yCIIEBAEMOCTH MO Y4eOHOM
JTUCIUIUIMHE, B TOM YUCJIE CAaMOCTOSTENbHOM paboThl 00yUaroerocs, TUOBbIE
3aJlaHus

- Jluckyccuum — oOCyKIAeHHE TeM, MTO3BOJISIONINE CTYACHTaM U MPETNO/IaBaTesIM BhISSBUTH Hanboiee
CJIO)KHBIE MOMEHTBI B Kypce. [IMCKycCHMU, OIEHOYHBIE CpPEICTBA, MO3BOJAIONINE BKIIOYUTH
00yJarmuxcsi B MPOIECC 00CYKACHHs CIIOPHOTO BOIMPOCA WIIH MPOOJIEMBI U OIICHUTHh MX YMEHUE
apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOYKY 3pPEHHUS, HWCITOJIB3YIOIIHECS Ha CEMHHAPCKUX 3aHSATHSX,
TaK)Ke MO3BOJISIOT CTY/ICHTAM 3aKPEMUTh MOTYyYCHHBIC 3HAHMSI, a IPETOAaBaTeI0 BBISBUTH CIa0bIe
MECTa B 3HAHMSX M YMEHMSX CTYIECHTOB, C ILI€JIbIO JAJTbHEUIIETr0 CTPEMJIEHUS K MOJOXKUTEIbHOU
TUHAMHUKE B O0yUEHUH.

3auTteHO - 3HAET  OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TEOPETUYECKOW TIpaMMAaTUKA KaK HAayKd; OCHOBHYIO
rpaMMaTHYECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO.

He 3aureno - He yuactByet B quckyccuu. JlomyckaeT MHOKECTBO (PAKTHUECKUX OIIHOOK.

- KouTposbHble 3aaHusl, WCMONB3YIOUIUECS ISl NMPOBEPKHM YMEHHH NPUMEHSTH MOJTYYEHHBIC
TEOPETHUYECKUE 3HAHUS I PELICHUs NMPaKTUYECKHUX 3aJad ONPEJEICHHOrO THUIA IO KOHKPETHOH
TEME WU pa3leny.

3auteHo - PaboTa BeimosHeHa. J{omymieHsl osee ogHOM omnOKu win OoJiee IBYX-TPeX HETOUETOB.

He 3auteno - Pabota BbInoIHEHa HE OMHOCTHIO. [lOMyIIeHsl TpyOble OLIHOKH.

4.1.1 ®opmupyemas kommnerennus: [1K-1 (U/I-TTK-1.3)

1 Jluckyccus

Bpemsa npoeedenusn 75 mumn.

IIpumepnvie onpocwl s QucKyccutl

1. ITepeBogueckoe neno B Erunre.

2. Pa3BuTHe NepeBOIOBEACHNS B AHTUYHOCTH.

3. DBomonus nepeBo10B bubdmn.

4. Bxiag apaOCKuX MEPEeBOIYMKOB B COXPAHEHHE €BPONEHCKON aHTUYHOCTH.

5. IlepeBox B BenukoOputanum.

6. Maprun JIrotep u KynsTypoQopMHUpYIOIIas poJib €ro NEPEBOAICCKON A TETLHOCTH.

7. JIuHrBUCTHYECKas TEOPUs MEPEBOIA.

8. OcobeHHOCTH KOHIENIHA NepeBo1deckoit sxkBuBaieHTHOCTH K. Katdopaa.

9. JluHaMHuueckas CUCTEMa OTHOIIEHUN B MOJIEIN IEPEBOIOBEICHHUS.

10. CBs3p mepeBOJYECKOl NPOOIEMATUKH C JMHTBUCTHMYECKMMH M COLMOJIMHIBUCTUYECKHMU
MOCTYJIaTaMHU.

11. Tunonorust ypoBHE!N 3KBUBAJIEHTHOCTH.

12. Knaccudukanus nmepeBoa4ecKux npeoopa3oBaHui.

13. Tuns! nHGOpMAIIH B IEPEBOJIE.

14. TBopueckHii XapakTep NEPEBOTUECKON NEATETLHOCTH U (paKTOPHI, BIUSIOIINE Ha CBOOOTY
BBIOOpA MEPEBOTUHUKA.

15. IlepeBoa Kak MpoOLIECC MEKBA3BIKOBOM WIIM ABYSI3bIYHONM KOMMYHUKAIWH.

16. KomMmyHuKaTHBHAs MOJIEb IIEPEBO/A.

17. IBa aTana B mpoluecce nepeBoaa.

18. KommyHuKaTHBHAsI paBHOLIEHHOCTh OPUTHHANA U TIepeBoa: moodue, a He TOKIECTBO.




19. IlepeBon Kak MEKKYJIbTypHasi KOMMYHUKAINSA

20. KoHTaKT KylbTyp B IIpoliecce epeBo/ia U 3ajayva.

21. DKBUBaJIEHTHOCTD, aJI€KBATHOCTb, aJICKBaTHBIN MEPEBO], HOpMa NIEPEBO/IA .
22. IlparMaTu4eCcKuil aclieKT nepeBoia

2 KoumponvHbie 3a0anus

Bpemsa svinonnenus 30-45 mun.

1. Translate into English

A Tenepb OTBIIEUEMCS OT TOMCTOPUUYECKHX 3M0X. MexXny MO3IHEUIINMH HACKAJIbHBIMU POCIIHCIMU
NaJieoJIuTa U CaMbIMH paHHUMH oOpasnamu >xuBonucu JlpeBHero BocTtoka u Erunra mpormuio
HECKOJIbKO TBICSIYENIETUM, 332 KOTOpBhIE TEXHMKA >KMBOIMCH YCOBEPILICHCTBOBAIACH, & KPaCOUYHas
raMma o0oraTHJIach HOBBIMH TUTMEHTAMH, B YaCTHOCTH HOBBIMHU OTTEHKaMHU KpacHoro. Hampumep,
B /IpeBHeM Erurmnre, re Bce elie akTUBHO MCHOJbB3YETCA T€MATUT, XyI0KHUKH Hadyall IPUMEHATh
¥ HOBBIC KPacCHUTENIU. JTO MPUPOIHBINA CyIb(UI PTYTH — KUHOBAPh, PEXE MPUPOIAHBINA CEPHUCTHIM
MBIIIBSK — peabrap: OHU JOPOTO CTOSAT, MPUBO3ATCSA M3JAeKa U YHOTPEOISIOTCS B HEOOIBITNX
KOJIMYECTBAaX; BAOOABOK OHU YPE3BBIYAITHO SATOBUTHI. JTO U KpacUJIbHBIE JaKH, padoTa ¢ KOTOPBIMH
HEBO3MOXKHA 0€3 Cepbe3HBIX TEXHWYECKUX MO3HaHW. Hepeaxo MOKHO YCIBIIIaTh, YTO ETHITSIHE
nmoytu 3a 3000 ner mo Hamed Hpel CyMeIu CcO34aTh JPEBHEHIIMNA W3 M3BECTHBIX HaM
HMCKYCCTBEHHBIX KpacUTENEd — 3HAMEHUTBIA «ETUINETCKUN CUHHI»: U €ro HM3rOTOBJIEHUS
pacCKaJICHHbIE MEIHbIE ONWIKM CMEIIMBAIM C IECKOM M IMOTalmoM. Tak MOXHO IOJIYy4YUTh
KpacuBEHIlIMEe CUHUE U CHHE3EJEHBbIE TOHA, KOTOPhIE B Ty AMOXY CUYUTAIUCH MOJE3HBIMHU IS
3I0POBBS U KOTOPBIE €I1I€ U CErOHs

NpPUBOASAT HAc B BocxulleHWe. Ho eruntsHe NOCTUIIM HE MEHBIIMX YCHEXOB MU B CO3/IaHUU
OTTEHKOB KpAaCHOI'O: OHM HAyYWJIMCh HW3TOTaBIMBATH IHMIMEHT W3 PAa3JIMYHBIX BEIIECTB Kak
pacTUTENIBHOTO, TaK U KUBOTHOTO MPOUCXOXKJICHUSI — MAapPEHbI, KOLIEHWIBLHOTO YepBella, Mmypnypa.
s aToro onu Opanu QparMeHThl TKaHU, OKPAIIEHHOW B KpacHOE, W M3BJIEKAIU U3 HUX OCTaTOK
KpacsAILIero BEIIEeCTBA, KOTOPBIA IyTeM XUMHUYECKOW PEAKLUHMHM OCaKIAaIW Ha W3MEIbYEHHBIM 10
MOPOIIKOOOPA3HOTO COCTOSIHUS MMHEpAIT; TOJy4YeHHOE TakKuM 00pa3oM BEUIECTBO M CTAaHOBUJIOCH
KpacuTeneM. Bripouem, TUTMEHT MOKHO OBLIO TOOBITH M 0€3 TaKUX CIIOKHOCTEH: pa3uIHbIE BUIBI
JKENITOM OXphI MOJBEPrajuch BBHIBAPUBAHUIO M MPEBPAIAINUCH B KpacHyr oxpy6. Pa3ee »To He
MpeBpalleHUE MPUPOJHOTO KPACUTENSI B UCKYCCTBEHHBIN? A Belb 3TOT MPOLECC, KaK MbI 3HAEM,
OBLT U300PETEH €eIlIe XyT0KHUKAMH TaJICOJIUTA.

Erunrsne genaroT Kpacutenu U ajs ceOs, ¥ Ha MPoJaxy. Y HUX, KaK BIOCTEACTBUH Y PUHU-
KUNALIEB, OHU U T€ K€ PEMECICHHUKHN U3rOTaBIUBAIOT KPACKH JJIs )KUBOMKCH U Ui ObITa, a TaKKe
pyMsiHa, CTEKJIO, MBUIO M HEKOTOpbIE JieKapcTBAa. MHOTHE BellecTBa CIYKaT ISl CaMblX pPa3HBIX
HeNel: HampuMmep, reMaTUT — 3TO U KPaCHBIM MUTMEHT JJI XYI0KHUKOB, U OBITOBOM KpacUTEINb,
JIETKO OKPAIIMBAIONINIA BOJY, M JIEKAPCTBO, KOTOPOE, KaK CUUTACTCS, U3JICUUBACT OOJIE3HU KPOBU H
OCTaHaBJIMBAET KpoBOTeYeHHs. Ha BceM NpPOTSIKEHWH MEPBOrO THICAYENETHS A0 HAIIECH 3pbI
€TUIETCKUE TOPTOBIbI CHA0XKAIOT 3TUMHU MPOIYKTAaMH 3HAYUTENhHYIO YacTh Cpenu3eMHOMOPBS;
B3aMEH OHM IIOJIy4alOT ChIphE, KOTOPOE 3aMeyaTelbHO YMEIOT IepepadaThiBaTh ETUIETCKUE
peMecneHHUKH. Tak, AJii U3rOTOBJICHUS KPACHBIX MUTMEHTOB B CTpaHy MPHUBO3ST KUHOBAph M3
Wcnanun, kpacHyro oxpy u3 Budbunaum u u3 [lonra, uyto Ha 6eperax UepHoro mops. Ha pocriucsx B
IrpOOHMIIAX, T/Ie KPACKH HACTOJNBKO YHCThIE M SIPKHE, YTO MHOTJA KaKeTCs, OYATO WX HaHEeCIH
COBCEM HE/IaBHO, — BBHIOOP I[BETOB OMNpEENseTCs YCIOBHOCThIO. Tak, Tela y MYKUMH Bcerjaa
KpPacHOTO WJIM KOPHUYHEBATO-KPACHOTO I[BETA, YTO OTIUYAET UX OT JKEHIIHMH, Y KOTOPBIX Tena Ooyee
CBETJIBIX TOHOB, O€XeBble WM jKenToBarble. Tena GOroB — ToOXe KenTble, HO Ooyiee SPKOro
OTTEHKAa: YacTO OSTO Kpacka Ha OCHOBE aypUIIMTMEHTa, NPUPOJHOTO CyIb(pHUAa MBIIIbIKA,
IPUMEHSAEMAasi MCKIIFOUUTENIBHO Ui CO3JAaHMS 3THUX TOHOB. OISITh-TAKM COIVIACHO YCJIOBHOCTH
KTYYUH KpPACHBIN LIBET MYCTHIHU IPOTHUBOIOCTABIISIETCS] Y4EPHOMY, IIBETY IJI0JJOHOCHOT'O HHJIBCKOTO




wia. K o1oif umcro wukoHOrpaduueckoil ¢yHKIUM H00aBISETCS W €HIe OIWH AacleKT —
CHUMBOJINYECKUI: KPACHBIM LBET 4Yallle MMEET HETaTUBHOE 3HAYEHHUE, YeM IO3UTHUBHOE. JTO HE
TOJILKO LIBET OTAJICHHOW COJIHIIEM MyCTBIHU, HO €Ille U I[BET HapOJOB, KOTOPbIe OOMTAIOT B IYCTHIHE
a100 MPUXOJAT U3 Hee: BCe OHM — Bparu Erumnra, mo3ToMy KpacHbIi 1IBET — 3HAK HACHUJIMSL, BOMHBI U
paspymenus. 3to takxke user 6ora Cera, Opara Mcuabsl u Ocupuca, 4acTo paccMaTpuBaeMoro Kak
BOILIOLIEHHE cuil 371a. Ero nHorna n300paxaroT ¢ ppbKMMH BOJIOCAaMH WK OZIETHIM B kpacHoe. Cer
— ybowmiina Ocupuca, a mo3aHee COnepHUK ['opa — CUMBOJIM3UPYET KECTOKOCTh, TOrubenb, Xxaoc. Ero
UM, KaK [IPaBUJIO, IUIIETCS KPACHBIM.

2. Translate into Russian

The law required the use of the French language in addition to English....It aroused a sensational,
though temporary, backlash of the English — speaking opinion.

2. The girl tried to earn the living as a baby-sitter in the neighbourhood.

3. Every morning he joined the group of young commuters living in the same condominium.

4. He was a born tinkerer and would never have a repairman in his house.

5. There will of course be carping critics of the project among do-gooders, conservationists, starry-
eyed liberals and wild-lifers.

6. Four potholers were found suffering from exposure yesterday after being missed for more than 12
hours.

3. Comment on

1. actual#akTyanbHblii 11.genial#reHnanbHbIHI

2. appellation#anemmsmust 12, intelligence#uHTeUr eHIAS
3. aspirant#acupaHT 13. motion#MOLHOH

4. balloon#6aiuion 14. motoristZMOTOpUCT

5. billet#ouner 15. obligation#o6nurarus

6. compositor#komno3utop 16. physique#pusux

7. concern#KoHIEpH 17. probe#npoda

4. Translate into Russian

A bird in the hand is worth two in the bush
A burnt child dreads the fire

A cat in gloves catches no mice

A fly in the ointment

A good dog deserves a good bone

A great ship asks deep waters

A little body often harbours a great soul
A man can die but once

A man is known by the company he keeps
A penny saved is a penny gained

A stitch in time saves nine

After dinner comes the reckoning

All bread is not baked in one oven

All cats are grey in the dark (in the night)
As the call, so the echo

As welcome as water in one’s shoes

Bad news has wings

Beauty is but skin-deep

Best defence is offence

Better a lean peace than a fat victory



Brevity is the soul of wit

Business before pleasure

Cheek brings success

Cross the stream where it is shallowest
Curiosity killed a cat

5. Translate into English

OTOIBIOTCS KOIIKE MBIIIKHUHBI CIIC3KU

[Ipomennenne cMepTH IOTI00HO

TeprnieHbe U TPy BCE NEPETPYT

CBoii cBoemy Opart

3a AByMs 3alillaMU TOTOHUIILCSA, HU OJTHOTO HE MOoMMaenb
He nunm cyk, Ha KoTOopoM cuauib He mutroii B Konoaen- NpUroJuTCst BOAbI HAITUTHCS
LIt Mo 0OCeHU CUMTAIOT

JlapeHOMY KOHIO B 3yOBI HE CMOTPSIT

He roBopu «rom», noka He nepenphirHeib

JIerko cka3ka CKa3bIBacTCs, Aa HE JICTKO JEJIO JIeNacTCs

B roctax xopoiio, a goma Jiyqiie

Besik kynuk cBoe 60JI0TO XBaJIUT

He Bce koty Macnenuna

Ha Bcsikoro myzapenia J0BOJIBHO MPOCTOTHI

Ha Bkyc, Ha 1BET - TOBapuIa HET

Bcemy cBoe Bpems

C KkeM MoBeCIILCS, OT TOTO U HabepenIbest

4.1.2 ®opmupyemas komnerennus: [1K-2 (U/I-T1K-2.3)

KoumponvHoie 3a0anus

Bpema evinonnenusa 30-45 mun.

1.Translate into English

A Tenepb OTBIEYEMCS OT JOUCTOPUUYECKUX 3M0X. Mexay NOo3AHEHIINMU HACKaJIbHBIMU POCIIUCIMHU
NajJeoIuTa U CaMbIMH paHHUMH oOpasnamu >xuBonucu JlpeBHero BocTtoka u Erunra mpormuio
HECKOJIBKO TBICSIYENIETUM, 3a KOTOpbIE TEXHMKA >KMBOIMCH YCOBEPILICHCTBOBAIACH, & KPaCOUYHas
raMMa o0oraTuiach HOBBIMU IMUTMEHTaMHM, B YaCTHOCTU HOBBIMH OTTEHKaMHu KpacHoro. Hampumep,
B /IpeBHeM Erumnre, rie Bce elie akTUBHO MCHOJB3YETCA T€MATUT, Xy10KHUKH HAadall IPUMEHATh
¥ HOBBIE KpacUTEIU. DTO MPUPOIHBIN Cylb(UI PTYTH — KHHOBAph, PEXe MPUPOIHBII CEPHUCTHIN
MBIIIBSK — peayibrap: OHU JAOPOro CTOAT, MPUBO3ATCSA H3JaleKa U YHOTPeOJstoTCs B HEOOIbIINX
KOJINYECTBAX; BI10OABOK OHU YPE3BBIYAIHO SIIOBUTHI. DTO M KpAaCHIbHBIC JIaKH, padoTa ¢ KOTOPBIMU
HEBO3MOKHA 0€3 Cepbe3HbIX TeXHHYECKHX MO3HaHWN. Hepeako MOKHO yciblllaTh, YTO ETHITSHE
nouty 3a 3000 ner oo Hamed H3ppl CyMENIM CO34aTh JPEBHEHIIMH W3 M3BECTHBIX HaM
HUCKYCCTBEHHBIX KpacUTEIe — 3HAMEHUTHIM «ETMNETCKUW CHUHUW». JJI €ro W3rOTOBJICHHUS
pacKajeHHbIE MEAHBIE ONWJIKM CMEIIMBAJIM C IECKOM M MoTamoM. Tak MOYHO IOIY4HTb
KpacHBEMIINE CUHUE W CHHE3EJEHBIE TOHA, KOTOPBIE B Ty ANOXY CUUTAIUChH IOJE3HBIMHU IS
310pOBbs U KOTOPBIE €I1I€ U CETOAHS

INPUBOAAT HAC B BocxulleHWe. Ho eruntsHe NOCTUIIM HE MEHBUIMX YCHEXOB M B CO3/IaHHUU
OTTEHKOB KpAacHOT0: OHM HAay4YMJIUCh M3rOTaBIMBaThb I[HUIMEHT M3 pa3IMYHbIX BELIECTB Kak
PacTUTENBHOTO, TaK U XKUBOTHOTO IIPOUCXO0XKICHUS — MAapEHBbl, KOIIEHUIBHOTO YepBela, Mypnypa.
st aTOro oHM Opanu (GparMeHTHl TKAaHU, OKpAIIEHHON B KpacHOE, M M3BJIEKAJIH M3 HUX OCTATOK




KpacsAILIEro BEIIEeCTBA, KOTOPBIA IyTeM XUMHYECKOW PEaKLUHMHM OCaKIalIW Ha W3MEIbYEHHBIM 10
MOPOIIKOOOPA3HOTO COCTOSIHUSI MMHEpAIT; TOJy4YeHHOE TakKuM 00pa3oM BEUIECTBO M CTAaHOBUJIOCH
KpacuresneM. BripoueM, TUrMEHT MO>KHO ObLTO TOOBITH U 0€3 TAKUX CI0KHOCTEH: Pa3TUUHbIC BUIbI
JKENITOM OXphI MOJBEPrajuch BBHIBAPUBAHUIO M MPEBPAIAINUCH B KpacHyr oxpy6. Pa3ee »To He
IIpEBpaLICHUE NPUPOJHOIO KPAacUTENsd B MCKYCCTBEHHBIM? A BeIb 3TOT MPOLECC, KAK MBI 3HAEM,
OBLT U300PETEH eIIIe XyT0KHUKAMH aJICOJIUTA.

Eruntsne nenaroT KpacUTe M U s ce0sl, U Ha MPOoAaxy. Y HUX, KaK BIOCIEICTBUH Y (pUHU-
KUNALIEB, OHU U T€ K€ PEMECICHHUKHN U3rOTaBIUBAIOT KPACKH JJIS )KUBOMKCH U Ui ObITa, a TaKKe
PYMsIHA, CTEKJIO, MBUIO M HEKOTOpBIE JieKapcTBa. MHOIMe BellecTBa CIyXKaT JUIsl CaMbIX Pa3HbIX
HeNel: HampuMmep, reMaTUT — 3TO U KPaCHBIM MUTMEHT JJI XYI0’KHUKOB, U OBITOBOM KpacUTEINb,
JIETKO OKPAIIMBAIOLINIA BOIY, U JIEKApCTBO, KOTOPOE, KaK CUUTAETCS, N3JIeUynBaeT 00JIe3HU KPOBH H
OCTaHaBJIMBAET KpoBOTeYeHHs . Ha BceM NpOTSKEHWH MEPBOrO THICAYENETHS A0 HAIIECH 3pbI
€TUIETCKHE TOPTOBLBI CHAOXKAIOT 3TUMHU HPOAYKTAMU 3HAYUTEIbHYIO 4acTh Cpenu3eMHOMOpPBS;
B3aMEH OHM IIOJIy4alOT ChIphE, KOTOPOE 3aMeyaTelbHO YMEIOT IepepadaThiBaTh ETUIETCKUE
pemeciieHHUKH. Tak, A7 U3rOTOBJIEHUS KPAaCHBIX NUTMEHTOB B CTpaHy NPHUBO3AT KUHOBAPbH U3
Wcnanuu, kpacuyio oxpy u3 Bupunuu u u3 [lonra, uto Ha 6eperax UepHoro mopsi. Ha pocniucsx B
rpoOHMIIAX, T/l KpPAacKH HACTOJIBKO YMCThIE M SIPKUE, YTO HMHOTJA KaKeTcs, OYyATO MX HaHEeCIH
COBCEM HE/IaBHO, — BBIOOP ILIBETOB OIPENENAETCS YCIOBHOCThIO. Tak, Tela y MY>KYMH BCerna
KpPacHOT'0 MJIM KOPHUYHEBATO-KPACHOTO I[BETa, YTO OTIMYAET UX OT JKEHIINH, Y KOTOPBIX Tena Oosee
CBETJIBIX TOHOB, OEKEBBIE WM >KenToBarble. Tema OOroB — TOXE JKeNThle, HO Ooliee SPKOTO
OTTEHKAa: YacTO O3TO Kpacka Ha OCHOBE aypUIIMTMEHTa, MPUPOJHOrO CyibpuAa MBIIIbIKA,
IpUMEHsSIEMas HUCKIIYMTEIbHO A CO3JaHUsl 3TUX TOHOB. ONATH-TAKM COIJIACHO YCIIOBHOCTH
JKT'YYUH KpACHBIM LIBET MYCTBIHU IPOTHUBOIOCTABIISIETCS YEPHOMY, IIBETY IIOJJOHOCHOI'O HUJIBCKOTO
wia. K o1oif umcro wukoHOrpaduueckoil ¢GyHKIUM H00aBISAETCS W €HIe OIWH AacleKT —
CUMBOJIMYECKUN: KPACHBIM I[BET Yallle MMEET HEraTMBHOE 3HAYEHHUE, YeM IO3UTHUBHOE. JTO HE
TOJILKO LIBET OTAJICHHOW COJIHIIEM MYCTBIHU, HO €Ille U I[BET HAPOJOB, KOTOPbIe OOMTAIOT B IYCTHIHE
a1n00 IPUXOJAT U3 Hee: BCe OHU — Bparu Erumnta, moaToMy KpacHbIi LIBET — 3HaK HACUJINS, BOWHBI U
paspymenus. Jto takxke user 6ora Cera, Opara Mcunbsl u Ocupuca, 4acTo paccMaTpuBaeMoro Kak
BOILIONIEHKE cuil 371a. Ero mHoraa n3o0paxaroT ¢ ppbKMMH BOJIOCAMH WM OJEThIM B KpacHoe. Cer
— yowmiina Ocupuca, a mo3aHee COnepHUK ['opa — CUMBOJIM3UPYET KECTOKOCTh, TOrubenb, xaoc. Ero
UMs, KaK [TPaBUJIO, MAILIETCS KPACHBIM.

2. Translate into Russian

The law required the use of the French language in addition to English....It aroused a sensational,
though temporary, backlash of the English — speaking opinion.

2. The girl tried to earn the living as a baby-sitter in the neighbourhood.

3. Every morning he joined the group of young commuters living in the same condominium.

4. He was a born tinkerer and would never have a repairman in his house.

5. There will of course be carping critics of the project among do-gooders, conservationists, starry-
eyed liberals and wild-lifers.

6. Four potholers were found suffering from exposure yesterday after being missed for more than 12
hours.

3. Comment on

1. actual#akTyanbHbIH 11.genial#rennanbHbIi

2. appellation#anemsiiust -~ 12. intelligence#uHTeNTUT eHINS
3. aspirant#acrpaHT 13. motion#MOIINOH

4. balloon#6amion 14. motoristAmoTopuct

5. billet£0ouner 15. obligation#oOurarus

6. compositor#komno3utop 16. physique#puzuk



7. concern#KOoHIEpH 17. probe#npoda

4. Translate into Russian

A bird in the hand is worth two in the bush
A burnt child dreads the fire

A cat in gloves catches no mice

A fly in the ointment

A good dog deserves a good bone

A great ship asks deep waters

A little body often harbours a great soul
A man can die but once

A man is known by the company he keeps
A penny saved is a penny gained

A stitch in time saves nine

After dinner comes the reckoning

All bread is not baked in one oven

All cats are grey in the dark (in the night)
As the call, so the echo

As welcome as water in one’s shoes

Bad news has wings

Beauty is but skin-deep

Best defence is offence

Better a lean peace than a fat victory
Brevity is the soul of wit

Business before pleasure

Cheek brings success

Cross the stream where it is shallowest
Curiosity killed a cat

5. Translate into English

OTONBIOTCSA KOILIKE MBIIIKAHBI CIIE3KH

[Ipomennenue cmepTH Mo100HO

Teprnense u TpyA BCE NEPETPYT

CBoii cBoemy Opar

3a 1ByMs 3alillaMU MMOTOHUIIIBCSI, HU OHOTO HE MOWMAaeIllb
He nunm cyk, Ha KoTopoM cuauib He mutroii B Konoaen- NpUroguTcst BOAbI HAITUTHCS
BT N0 OCEHU CUUTAIOT

JlapeHOMY KOHIO B 3yObl HE CMOTPST

He roBopu «rom», moka He nepenpsIrHenib

Jlerko cka3ka CKa3pIBaeTCs, 1a HE JIETKO JIEJI0 JI€TAeTCs

B roctax xopouo, a foma Jrydiie

Besik xynuk cBoe 60710TO XBamUT

He Bce koty maciiennua

Ha Bcsikoro myzapenia J0BOJIBHO MTPOCTOTHI

Ha BKyc, Ha 1BET - TOBapHILA HET

Bcemy cBoe Bpemst



4.2 OueHOYHbBIE MaTepUabl s TPOBEACHUS MPOMEKYTOYHOMN aTTeCTALMH 110 YUeOHOM
JUCLUIUIMHE, TUIIOBBIE 3aJaHUs:

DK3aMeH
YcTHBIN onpoc

Bpewms Ha noaroToBky 15 MuH.
Br160op Bompoca - cimyualiHbIN

OcCHOBHBIC pasaciibl IEPCBOAOBCACHUA.

dopmupyemas [TepedyeHs MpUMEPHBIX BOMIPOCOB YCTHOT'O OMPOCaA:
KOMIICTCHIIUS
IIK-1 1. Tlpenmer u 3a1auu IEPEBOTOBEICHHUS.
NJI-TIK-1.3; 2. MeHOMEH MEKKYIILTYPHON ¥ MEKbBAZBIKOBOM KOMMYHHKAIIUH.
1IK-2 3. Bunpbl A3bIKOBOTO MOCPETHUYECTBA.
UJIIIK-2.3 4
5.

JIuHrBHCcTHYECKOE 0OOCHOBAHHE BO3MOKHOCTH M HEOOXOAUMOCTH
nepeBoja.

6. JIuHrBHCTHYECKHE METO/BI UCCIEOBAHUS B IIEPEBOJOBEACHHH.

7. JleHOTaTUBHBIC U KOHHOTATUBHO-CUTHU(PUKATUBHBIC ACTIEKTHI 3HAYCHUS
A3BIKOBOTO 3HAKA C TIO3ULUHU TPYJHOCTEN MEepeBOIa.

8. Iomucemus u cuHOHUMUS. POIb KOHTEKCTA MIPH BHIOOPE 3HAUCHUS
CJI0OBa.

9. Peuesas u s13pIKOBasi HOpMa € O3ULUHI IIEPEBOA

10. TlonsiTHE IEPEBOTUECKOM JTAKYHBI (S3BIKOBAS, KYJIBTYPOJIOTHUECKAS,
TEKCTOBAs).

11. Teopusi CHHXpOHHOI'O MEPEBOA.

12. TloHsiTHE EPEBOIUECKON CTpATETUH.

13. OOmue npuHIUIIEI pabOTHI CO CIIOBAPSIMHU, CITPABOYHUKAMH, TUIHOU
KapTOTEKON NMEPEeBOIUUKA.

14. Mopenu nepeBoja.

15. TpancdopmannoHHas MOJENb epeBoa.

16. CemaHTHYECKast MOJICNIb IEPEBOA.

17. Teopusi 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUH.

18. CutyaTuBHast MOJEb MIEPEBOIA.

19. Teopust TMHAMUYECKOW SKBUBAJIEHTHOCTH.

20. Teopus ypoBHEN 3KBUBAJIECHTHOCTH.

21. KoMMyHUKaTUBHO-(YHKITMOHATBHAS MOJIEIb MTEPEBO/IA.

22. COOTHECEHHOCTb SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

23. Bugsl conepxanus.

24. Tunbl cuirHU(UKATUBHBIX KOHHOTAIIUH.

25. CeMaHTHUYECKOE 3HAUYCHHUE.

26. OYHKIUU TEKCTA.

27. KOMIIOHEHTBI CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI TEKCTA U KX B3AUMOAECHCTBHUE
28. lHBapuaHT B IEPEBOJE.

29. TlcuxoJuHrBUCTUYECKAs! CYITHOCTD MpoIecca MepeBoaa.

30. IlonsiTHe eMHULIBI IEPEBOA.

31. ®oHOBBIE 3HAHUS.

32. TpeboBaHUs K IEPEBOAYECKUM MTPEOOPA30BAHUSM.

33. Jlekcuueckue TpaHchopmamuu (PUIUHBI, BUJIHI).

34. Ilpu4uHBI ¥ BUABI TPAMMATHYECKUX TPaHCHOPMALIUK.

35. Ctunuctudeckue TpaHchopMaIiy.

36. Tlonnas knaccuuKanus TUIIOB MEPEBOAA.




37. OcHOBHBIE BUBI IEPEBOJA.

38. Buasr 06paboTKH TEKCTa MPH MEPEBOJIE.

39. Pedepart u pedepaTuBHBIif IEPEBOI.

40. AHHOTaAUUS M1 aHHOTALMOHHBINA MEPEBO/I.

41. TlpodeccronanpHas 3TUKA IEPEBOTIHKA.

42. DKCIUTMIUTHAS U UMIUTUITUTHAS WH(OpMAIUs B TEKCTE.

43. Buapl nepeBoAYECKON TUIOJIOTUU TEKCTOB.

44. CouualibHO-KYJbTYpHas I€TEPMUHUPOBAHHOCTH MIEPEBO/IA.
45. JIuarBucTuyeckas kiaccuukanus (yHKIHOHATBHBIX CTHIICH U UX
COOTHOUIEHUE C BUAAMU NIEPEBOJIA.

46. KommyHukaTuBHBIN 3(pPEKT 1 mepeBoguecKast CUTyalusl.
[IparmaTtnueckas aganTanus NepeBoaa v €€ TUTIBL.

47. Knaccuukanus OCHOBHBIX THIIOB IIEPEBOJUECKUX OIMIUOOK.
48. Bunbl nHbOpMAaIK B 3aBUCUMOCTH OT €€ KOMMYHHUKATHBHOM
49. JleHOoTaTHBHAs MOJIEIIb MIEPEBOJA.

50. TpancdopmanmoHHas MOAEIb EPEBOA.

51. CemaHTH4YeCKast MOJICNIb IEPEBOA.

52. Teopus nsATH YpOBHEN SKBUBAJIEHTHOCTH.

53. UndopmarmoHHas MoIeb IEPEBO/IA.

54. KoMmMyHHKaTUBHAsI MOJIEIb [IEPEBOA.

55. KynbTypHO-aHTpOMnoJIOrnYecKasi MOJEb MepeBo/ia.

56. JIunrsuctuyeckas Teopus nepesonaa B Poccuu.

ITepeBon

IIepeBoa ¢ pyccKOro Ha aHTJIMHCKUIA

MAHEPBI 1 DTUKET

[[upoxo pacnpocTpaHEHO MHEHHE, YTO AHTJIMYaHE CKOpee NEMOHCTPUPYIOT
COOJTIO/ICHHE BCSYCCKUX TIPABWI, YeM BHYTPEHHE CTPEMSTCS Tak IMOCTymaTh. [lpu
9TOM B MOBCEJHEBHOM OOIIEHHH JIPYT C JPYrOM OHM KyJa MeHee (hOpMaibHbI, YeM
(hpaHITy3bI HJIH HEMITBL.

AHrIM9YaHe ¢ yAOBOJBCTBUEM BBIKAa3bIBAIOT CBOIO MPUS3Hb WIM BOCXUIICHUE,
0COOEHHO €CNIM YYBCTBYIOT ce0s HEySI3BHUMBIMH, TaK CKa3aTh, B COLMAJIHHOM
cmpicne. C apyroil CTOPOHBI, KOTJa APYT APYTY NPENCTaBISIOT Cpa3y HECKOIBKHX
aHIVIMYaH, WX B3aWMHBIC W YPE3BHYAMHO BEKIIMBBIC IPUBETCTBUS TOPOM
MPOIOJDKAIOTCA TaK JOJTO, YTO B MTOTE BCE YCIIEBAIOT 3a0BITh, KaK KOTO 30BYT, U
TpolLieTypa 3HAKOMCTBA MOYKET HA4aThCs CHOBA.

JIMYHOCTHb WIN BEIIb?

JKenmmua, kak BaM W3BeCTHO, MOXKET OBITH JIMUYHOCTBIO M Bemipio. OHa —
JIMYHOCTBH, €CJTM HE UCTIBITHIBACT 3aBUCUMOCTH OT YEIIOBEKa, KOTOPOTO JIFOOUT, €CITH
OHa XO3sMKa CBOMX CYXKICHHUH ¥ IUIAaHOB, CBOCTO TeJla M MbIciel. OHa — Bellb, €CITi
MO3BOJISIET OOpammarsCs ¢ co00M Kak ¢ BeMbl0, OBITh MOJKET, NMPEKPACHOW |
JIParoreHHON, HO He MMEIOIIEH COOCTBEHHON BOJIH, TIOMYHHSIONICHCS KEJTAHUSIM U
Kallpr3aM X03sMHa, — HEYTO BPOJIE MPUSATHOTO OJIFO1a, YTOJISFOIIETO TOJIO.

3aMeThTe, 9TO MHOTHE MY>KUHHBI COXAICIOT 00 MCYC3HOBCHHUH JKEHIITMHBI-BEIIIH,
Be/lb paHbIlIe ObLIO Tak ynoOHO. JKeHIWHa JaBaia HacClaXIeHHe, poXkaia JeTel,
BOCIIMTHIBAJTIA WX, JepXajla B TOpsaKe NoM. B3aMeH oHa He TpeOoBajia HHYETO,
KpoMe efpl, KpoBa u mpodero. CIycTss KOPOTKOE BpeMs ITOCIIe 3aKITIoueHMs Opaka
’KeHa eMy HaJioealia, OH HaYMHAI pacTodaTh 3HAKM BHUMAHHUS Ha CTOpOHE. BMecTo
TOTO YTOOBI COJMM3UTHCS, OHU BCE OOJIBINIE OTAASIIUCH JAPYT OT Apyra. B Te Bpemena
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JKeHIIMHA, TPETeHI0BaBIIas OBITH JTMYHOCTHIO, pa3ipakajia My>K4rMH. B 3ToM Kak
pa3 u Obuto Hecuacthe JKopsk Cann. Ona ObDIa B TIOJHOM CMBICIE CJIOBA
YeJI0BEUECKON JIMYHOCTBIO W TpeboBana K cede COOTBETCTBYIOIIETO OTHOIICHHUS.
bonee ymHass, dYemM OONBIIMHCTBO MYXXYHH, OHa JaBaJla WM OTIIOP,
MPOTHBOIIOCTABIISS MX BOJIe CBOrO. OHA caMa MpOKIIaibiBaia cede myTh, 3apabaThIBast
HAa U3Hb, ¥ XOTeJa caMa PacropshKaThCsi CBOUM COCTOSIHUEM.

MHe [0BeNIOCh OMHAXKIBI, BBICTYNas Ha 3Ty TeMy C JIGKIHMEH B OOJBIIOM
(hpaHIly3cKOM TOpOJE, CKa3aTh, YTO S YBAKAIO YEIOBEUYCCKYIO JITYHOCTh KaK B
JKCHIIMHAX, TaK U B MY)KYMHAX. B TOT JieHb s ObUI NMpUIJIAIICH HAa OYapOBaTeITbHbIN
Y)KHH, 32 KOTOPBIM OYE€Hb KPAaCHBBIE TAMBI M UX MYXKbS 3aCIOPHIN O COBPEMEHHOM
TIOJIO’KEHNH JKEHIIMHBL. MHOTHE M3 HUX JKaJIOBAJIMCh HAa TO, YTO M B HaIlle BpeMs
JKEHINIMHA OCTaeTcs JUIlb Belplo. OnHA W3 JaM 3asBUJIa, YTO OYCHb CUACTIIMBA
STUM.

He cTout nomath Tpaaummuy. MHE HpPaBUTCS OBITH JOPOTOM BEIIbIO, — CKasayia
OHa.

Thr1 — Bels? — BCKpUyal ee MyX. — [la Tbl caMasi BlnacTHas IMYHOCTb, KOTOPYIO 5
KOTa~TH00 BCTpedat!

IIpu3nHaiiTech MHE, KTO BBI — Bets vt mrmaHOCTh? Ipormaiite.

A. Mopya «IlncbMa K He3HAKOMKE)

YTO U T'JE IPOJAIOT

Bcero b HECKONBKO JI€T Ha3aj OOBIYHBIC TMOKYIIKH JETAINCh B MECTHBIX
JIABOYKAX — B 3€JICHHOM, OaKaJIeiiHOM, MACHOM, OyiIo4HOM 1 Tak Aanee. Temeps ke
MPAKTUYECKU BCE TIO00HBIC JIABYOHKU KAIUTYJIUPOBAIH TEpe]] HATIOPOM OTPOMHBIX
TOPTOBBIX IIEHTPOB, PACTIONOKECHHBIX 1A OKPaWHAaX, TJIE KIIMEHTHl MOT'YT Cpa3y KYIHUTh
BCE, UTO HX JyIIIe YTOAHO, U 3arpy3UTh CBOX aBTOMOOWIIH JIOBEPXY.

Briepkan miepBeIi TOOCIOHOCHBINM HATHCK CETH THTAHTCKUX OXHOTHITHBIX
(bMpMEHHBIX Mara3uHOB, MaJCHbKHEC Mara3MHYMKA — JIAKE T€, YTO HAXOISTCH Ha
TIePEKPECTKAX OXKUBJICHHBIX YITHII, — IEPEKUBAIOT KECTOUANIIHIN KPU3HC, TOTOMY YTO
MPEANPUIMYMBBIE a3UaThl, YIPABISBIINE WMH, BCE KaK OIUH PUHYJINCH YYUTHCS
JICIIOBOMY aJIMUHUCTPUPOBAHMIO. Terepb 3TH MarasuHYMKH YacTO MPEACTaBIISIOT
co00# 3Takue CymnepMapKeThl B MUHHATIOPE W TOPIYIOT BCEM YEM YTOJHO — OT
CITQIOCTEeN JIO MUIAMHBIX JIEHT, OT IETCKUX TOJI'Y3HUKOB JIO0 Ta3eT — MPpUIeM MHOTHE
OTKPBITHI BECH JIEHb U €IIIe JATEKO 32 TIOJTHOYb.

IIpu Bcex 3TuX MepTypOaIUsIX COXpaHSIETCs, TMOXOXKe, Toidbko. OIHO 30110TOE
TIPABHJIO: BBl MOYKETE KYITUTH BCE, YTO BAM XOUETCSI, JIOO B OYeHb MAJIEHBKHUX, JIOO B
OYeHb OONBIIMX MarasuHax, HO HHYEro TOJKOM He KyIHTE B MarasWHax cpeiHei
BEJIMYUHBI.

NPECCA

Ecmu ¢paniys mo mopore Ha paboTy 0OBIYHO YUTAET KAKOH-HUOY L pOMaH, TO
AHIJIMYaHUH 4YUTaeT ra3eTbl. HeBeposSTHBIM amnmeTUT, ¢ KOTOPHIM AaHIJIMYaHE
TIOTJIONIAI0T BCEBO3MOXKHBIC ITIEYaTHBIC HOBOCTH, CIUICTHU U CKaH/IAJIbI, HE IMEeT ceOe
paBHBIX. AHTTIMHACKUAN Ta3eTHBIA PHIHOK MPHUBJIEKAET MPEAIPUHUMATEIEH CO BCETO
CBeTa, ¥ OHM OOPIOTCSI HE HA XWM3Hb, & HA CMEPTh, XKeJas 3aBJaJeTh aBTOPCKAMH
MpaBaMU U yXBaTUTh KyCOK MOXKHpHee. UTO COBEpILIEHHO HEMOHATHO. Bemp mpecca
SBHO HE MOXXET COMEpHHYAaTh MO CKOPOCTH OCBEIIEHHS COOBITHHA C paguio
TeNeBUACHHEM. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C T€M, YTO aHTIMYaHE MPEANOYNTAIOT CBOU
HOBOCTH, KaK M CBOM KJIMMAT, TaK CKa3aTh, B XOJOJHOM BUZE. A TaKke, BO3MOXHO,
MOTOMY, YTO BTaliHC OHM CYHTAIOT HOBOCTH, TOJAHHBIE KaK ObI B PETPOCIICKTUBE
Oomee pealbHBIMH ¥ HANSKHBIMH. VM, KpoMe TOro, OHHM Y)KacHO JIOOSAT periath
OITyOJIMKOBAHHBIE B Ta3€TaX KPOCCBOPIBL.

KECTbI
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AHrmM9yaHe ¢ TIyOOKHUM TOAO3PEHHEM OTHOCSTCS K TeM, KTO, pa3rOBaphBasi,
MauleT pykamu. M3siiHas v BeIpa3uTeNbHAs JKECTUKYIALMS, THOKHE KUCTH U TaJIbLIbI
PYK, HaxoZsI[uecs B TMOCTOSHHOM [BIJKEHHH, — BCE 3TO, O€3yCIIOBHO, MPH3HAKU
TeaTpabHOCTY (A 3HAYNUT, HEUCKPEHHOCTH ), ’)KEHCTBEHHOCTH WJIH YK€ MHOCTPAHHOTO
MPOUCXOXKIICHUSL. AHIIIMICKHE PYKH JIOJDKHBI BECTH ceOsi aOCOIOTHO CIIOKOWHO M BO
BpeMsl JIF00OTr0o pa3roBopa CKPOMHO BHCETh BIIOJBb Tefla WM JIeKaTbh Ha KOJICHSX.
OnmHako e pyKd AaHIJIMYaHWHA BCEraa JIODKHBI ObITh Ha BHIy. CumTaercs
WCKITIOYUTEIFHO HEBOCIIMTAHHBIM Pa3roBapuBaTh C KEM-TO, CYHYB PYKH B KapMaHBI,
CIIOBHO TOTOBSICh BBIXBATHTH OPYXXHE WM TIEPECUUTHIBAS 3aBAIIBIIYIOCS B KapMaHe
MEJOYb.

AHryaHe OOBIYHO TIONB3YIOTCSI KECTaMH TOJBKO B TOM CIllydae, €Cld 3TO
abCoOMOTHO HEOOXOIMMO — HAIpUMep, KOrJa MOoKa3bIBaellb JOpOry (yKazaTelbHBIH
majen NpaBod PYyKH BBITAHYT) WM )K€ YIOPHO OTCTaWBas CBOIO MO3UIIHIO
(yKa3aTenbHBIH M CPeIHUI MajbIlbl IPABOM PYKH MOAHATHI U W300paKar0T OYKBY
"V"). Kcratu, ceii TpO3HBIN JKECT BIIEpPBbIC WCIONB30BATIM AHITIMHCKUE JIyYHHUKH BO
BpeMs OWTBBHI NpH A3EHKYpe, OKa3aBLIMCh BHE JOCATAEMOCTH IJIsI CTpEJl Bpara M
MOKa3bIBas, YTO COXPAHMJIM TMOKa HEOOXOMWMBIE Uil CTPENbObI M3 JIyKa Majblbl,
KOTOpbIC (ppaHITy3bl HEIPEMEHHO OTPYOMIIN Obl, €CJIM Obl AHITIMYAHE MONAIN K HUM
B IJIeH. BOT BaM npuMep HCKIIFOUUTENIBFHO BEIPA3UTENLHOM 3aMEHBI CIIOB JKECTAMHL.

ITepeBoa ¢ AaHIIMICKOr0 HA PYCCKUIA

MANNERS AND MORALS

You must not allow yourself to be misled by the map, England is not as
near the European Continent as mapmakers try to make you believe. She lies
thousands of miles away, halfway between the moon and the 19th century.
She has nothing to do with Europe, and it is not only the language that divides
her from the United States. Below I would like to give a few hints and
warnings to American and overseas visitors about English manners, food
and morals.

Etiquette in Reverse

For Americans: If you meet an archbishop, an earl of the realm, or a
roadsweeper, do not pat him on the back, and call him by his first name in
the first five minutes. Do not ask him whether he has a love affair and how
much he ecarns. (He might be so astounded that he would tell you
everything.) Keep your American hat, tie, and accent: the English will
recognise you immediately and will treat you with leniency.

If you have a business lunch, do not discuss business under any
circumstances. Do not cut your meat and do not put the knife on the
edge of your plate. The English will consider it childish and will believe
that you are your own nanny. If you eat soup do not tilt the plate towards
yourself, always tilt it away. This is both important and eminently sensible,
because if you happen to spill the soup you won't pour it on yourself but
on your neighbour.

You may criticise everything and everybody in England, they are very
good in accepting criticism because they do not take it in the least
seriously. Do pretend, however, that you love queuing and adore cats. All
cats, irrespective of colour and creed. The cat is a sacred animal in
England, just as in ancient Egypt.

The Art of Tacit Conversation

For Europeans: If an Englishman invites you for dinner at eight, he
does not mean half past nine, he means eight. Do not bow, do not click
your heels, and never shake hands with anyone. If you are introduced to
somebody, do not announce your name but enquire after his health. On
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the other hand, if somebody enquires after your health, do not tell
him how you are, because he is not in the least interested. Do not try to
learn the English monetary system, it is quite hopeless, and they won't
cheat you with your change in any case. (Besides the English, who need
a bookkeeper or a ready-reckoner to calculate ten percent of 237/8s 10d
pounds, believe that their system is engagingly simple and that yours,
although you can perform the corresponding calculation in one second, is
stupid and insuperably complicated.)

About social intercourse. English people sit down in comfortable armchairs
and keep silent for a couple of hours. This is considered normal or even
animated conversation in England. If you are courting an English girl,
don't say a single word to her during the first five days. If you must talk
(to her or others), do not discuss anything that might possibly interest you.
The weather is always a safe subject, and you will find out soon enough
that English weather is something worth wasting a few remarks upon.

At the table never use your fork in the natural way, always hold it with
its points downwards. It will take some time before you learn how to eat peas
in this way, as the naughty little things have a tendency to roll away, but
learning is always hard and in this case you might have the gratifying feeling
that it is not worth the trouble. Never put a teaspoon in your mouth. This is
considered an unforgivable sin. There is one simple way of finding out whether
the tea or coffee is too hot. Lift the cup to your mouth and taste it; if it
burns your tongue, it is too hot.

Don't forget that the English think all foreigners frightfully funny. In their
eyes it is irresistibly comical that people talk foreign languages and shake
hands. They will never say so, but that is what they think. In the zoo I often
thought that we human beings must seem just as entertaining to the monkeys
and lions, as they seem to us. We, too, are behind bars — from their point
of view — and behave curiously. They have the advantage of being able to
stay at home without having to pay anything for the pleasure of seeing us.
Do not deceive yourself in the British Zoo, called England. You have come
to watch and study strange beings. But it is primarily the British Lion (and
often the British Monkeys) who is amused.

George Mikes

PRACTICAL FASHION

People wear different clothes for work and for leisure all over the world,;
simple, practical garments to keep them warm and dry in cold weather and cool in
sunny, hot climates. During the last few decades, some of these clothes have
become popular as fashion wear. For instance, «ethnic» clothes (like the poncho
described below) were fashionable at certain periods during the 60s and 70s.
Today, fashion-conscious people often wear work clothes: jeans, dungarees,
boiler suits, painter's overalls and army clothes. These clothes were all made for
manual or outdoor work, but nowadays lots of town dwellers that never do any
manual work wear them!

Here we look at some examples of traditional clothes from different countries,
which have become fashion wear.

The poncho, from Central and South America is basically very simple and
practical. Although you can buy ponchos in bright colours with complicated
designs and embroidery on them, they weren't designed for decoration. The poncho
protects the wearer from cold weather and it allows plenty of movement, leaving
the arms free.

Blue jeans — sometimes called Levis after the brand hand of Levi Strauss - were
originally hard-wearing trousers for American cowboys. Jeans are now worn
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everywhere. They go through many changes as fashion change: flared, straight,
baggy and so on.

Travel to Scotland and you'll see the famous Scottish kilt, a sort of pleated skirt
made of tartan. Tartan is a woven material made from fibres of different colours,
running at right angles to each other. The kilt is worn by women all over the world
as a warm winter skirt. Men still wear it in Scotland, but mostly for special
occasions: holidays, celebrations, festivals, ets. Originally, it was worn exclusively
by men living in the Highlands in the very north of Scotland.

Djellabas and kaftans, very popular in the 60s, were also first worn by
men. Men in North Africa and Asia still wear them. The djellaba is a sort of
long loose dress. It's especially cool in a lightweight cotton. The kaftan is similar:
it may have a fastening from the neck to floor level. The kaftan was first
worn in Asia and it came to Europe in the Middle Ages, for example, to
Russia. It's a forerunner of the coat, though today we know it as a casual
garment.

SUIT SENSE

If you have ever seen people dressed up for a fancy party or a wedding, you
may have noticed men wearing formal black «tail suitsy». This attire seems strange to
us now, yet wearing tails was quite practical two centuries ago when men rode
horseback.

The formal suit was then an everyday suit. The front of the jacket was cut
away so that the man's knees would be free while his feet were in the stirrups. The
two buttons in the back are only for decoration today, but formerly they were for
holding back the tails while a man mounted his horse. The tails are divided to fall
comfortably on each side of the horse. The stripes down the sides of today's formal
trousers are all that remain of a flap that covered buttons used for tightening the
pants around the legs when riding.

Some other features of men's clothing come from past military life. Present-day
collar styles probably came from the stand-up collar of military uniforms. When a
soldier was off duty, he would unbutton his coat at the neck, turn down the tight
collar and fold back the fronts in two triangles of material forming lapels. A man's
jacket always buttoned left over right. This was done so that the flap of loose
material would not get in a man's way when he needed to swiftly draw his
sword.

ORIGINS OF SOME GAMES AND PASTIMES

Chess. The name chess is derived from the Persian word «shahy» (a king or
ruler). It is a descendant of the game Chaturanga. The earliest reference is
from the 7th century, though in December 1972, two ivory chessmen were
found in the Uzbekistan dateable to A.D. 200. It reached Britain in c. 1255.

Draughts. Draughts, known as checkers in North America, has origins
earlier than chess.

It was played in Egypt in the second millennium B.C. The earliest book
on the game was by Antonio Torquemada of Valencia, Spain, in 1547.

Dominoes. The National Museum in Baghdad, Iraq, contains artefacts called
«dominoes» dated c. 2450 BC. Though unknown in Europe in ¢ 1750, the game
reached England via France c¢. 1795. The Eskimo game requires 148 pieces,
while that in Europe utilises only 28.

Darts. The origins of darts date from the use by archers of heavily
weighted ten-inch throwing arrows for self-defence in close-quarters
fighting. The «dartes» were used in Ireland in the 16th century and darts was
played on the Mayflower by the Plymouth pilgrims in 1620. The modern game
dates from at least 1896. Today there are estimated 6,000,000 dart players in
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the British Isles.

Tiddlywinks. This game was only espoused by adults in 1955 when
Cambridge University issued a challenge to Oxford.

Crosswords. The earliest crossword is believed to be one with 32 clues
published in the New York World in 1913. The first crossword published in a
British newspaper dates from London, 1924. However, a 25-letter acrostic of
Roman provenance was discovered on a wall in Cirencestor, England, in
1868.

Scrabble. The crossword game was invented in 1931 and was developed,
refined and trade-marked as scrabble crossword game in 1948.

Marbles. Marbles may have been a children's game in Ancient Egypt, and
were introduced into Britain by the Romans in the 1st century A.D. Later
it became a competitive sport!

ISIT EVER TOO LATE TO WIN THE LOTTERY?

A GROUP OF FIVE OLD PEOPLE IN A NURSING home won
over five million pounds on the National Lottery last Saturday night — over a
million pounds each. The oldest person in the group is 87 and the youngest is 77.

Most Lottery winners want to change their lives immediately. But these five
old friends want to change their lives as little as possible. They don't want to leave
the nursing home, or even go on holiday. 'We have no reason to leave,' they said.
'"This is our home and we're very happy here. We have good food, TV, friends —
everything that we want.'

What exciting things are they going to buy with their money? "Well, perhaps
an electric chair on wheels', said one. Is that all? No new houses or fast cars?
'But what can we do with Ferraris at our age?' replied the old people. 'Cars are no
use to us. We need help just to move around the home!'

Professional financial people are sent to visit Lottery winners by the company
which runs the National Lottery. They help winners decide how to spend their
money. But these five old people won't have any problems. They don't want big
changes in their lives. They just want things to stay as they are.

NEW LIGHT ON THE DARK LADY

One of the greatest of literary mysteries is the identity of the "dark
lady", who plays a central part in the famous sonnets of William
Shakespeare. All kinds of suggestions have been made as to who she really
was; and recently Dr. A.L. Rowse, the Oxford historian, has come up with
a quite new name. The wonderful sonnets of Shakespeare have several
mysteries, for very little indeed is known about the private life of
England's best-known poet. Was he the same as the mysterious "Mr. W.H."
to whom the poems were dedicated when they were first published in 1609?
Above all, who was the mysterious dark lady, who seduced both the poet
and his friend: a woman not in her first youth, born poor, too dark to be
beautiful, musical, very unkind, imperious, temperamental, unfaithful, a
sexual tease? So far, the main candidate for the dubious honour has been
the notorious Mary Fitton, for a time one of the ornaments of the court of
Queen Elizabeth. But now Dr. Rowse, who is well known for his Tudor
studies, has come up with someone quite different, someone not heard of
before. He found the lady, he writes, while going through the papers of the
fashionable astrologer, Simon Forman, which are stored in the Bodleian Library
at Oxford. This man was visited in 1597 by the wife of a young musician
called Will Lanier, who was going on an overseas expedition and wanted
his horoscope cast. Her name was Emilia, and she was half-Italian, her father
being Baptist Bassano, one of the musicians who came from Venice to work
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for Queen Elizabeth. Now, according to Dr. Rowse, the sonnets were written
between 1592 and 1595. How, then, does this new lady, who visited the
astrologer in 1597, link up with the dark lady of the sonnets? Well, Simon
Forman, in his memoirs, goes out of his way to say that she was "very brown".
He also gives ample evidence that she was not much better than she should be,
allowing him many liberties alone at night, but only up to a point. And, from
other sources, Dr. Rowse has established that Emilia Bassano was brought
up to play the virginals, and was left very poor by her father's early death. But
the key point in the case for Emilia is that she was kept as a mistress for
several years by none other than the Queen's cousin. Lord Hunsdown, who
filled the great office of Lord Chamberlain, and who was always a keen
theatre fan, founding the Lord Chamberlain's Company in 1594, to which
Shakespeare belonged. Moreover, the unfortunate Emilia was discarded by her
protector in 1593, when she was carrying his child, and married to Lanier,
who she did not love. It was at this point. Rawse argues, that she had the affair
with Shakespeare. And he adds that her husband's name was William which in
its diminutive form of "Will" occurs very frequently indeed in punning
references in the sonnets. Altogether the case for Emilia Lanier as the dark lady
seems plausible, even though the evidence doesn't seem quite strong enough to
justify the very decided tone of Dr. Rowse in claiming that he has bally solved
the mystery that has baffled scholars of all nations for over three hundred
years. But perhaps we may hear more in his forthcoming book Shakespeare the
Man. And the whole argument certainly adds some fascinating notes to the life
led in Tudor London during the 1590s.

Henry Swanzy

THE BRITISH PRESS
The British press consists of several different kinds of newspapers.

The national papers are the ones sold all over the country, with a large
readership or «circulation», giving general news; they are produced in
the capital city, London. In recent years, the circulation of the national
newspapers has gone down. Some papers had to close because they weren't
making enough money — either from the sale of the paper or from the
advertising in it. Some newspapers have started up in the last twenty years —
for instance, The Sun and The Daily Star.

There are two main types of national paper — the «popular» papers and
the «quality» papers. The popular papers are smaller in size (they are
tabloid size), with lots of pictures, big headlines and short articles. They
are easy to read and often contain little real information; sometimes,
they give more space to opinions than to «hard news». They usually have
«human interest» stories — stories about ordinary people and events, which
are included because they are amusing or odd. Examples of this type of
newspapers are The Daily Mail, The Sun and The Daily Mirror.

«Quality» papers appeal to the more serious reader, who wants to read
about politics and foreign affairs. These papers, such as The Daily Telegraph,
The Times and The Guardian are bigger in size — (they're called «broad-
sheets»), with longer articles and a wider coverage of events. They have
different pages for home news, foreign affairs, feature articles, fashion,
business, sport and so on.

People in Britain buy more papers on Sunday than on weekdays. The Sunday
papers have a higher circulation than the dailies. As with the dailies, there
are both popular and quality Sunday newspapers. The quality ones have
different sections and a colour magazine (usually full of advertisements').

In addition to these there are the evening papers such as London's Evening
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Standard and Evening News. Provincial or local papers serve towns and areas
outside London; some of them are quite famous, like The Birmingham Post,
for example.

Most of the papers have a political viewpoint. They give opinions and news,
which favour a political party or group.

THE POWER AND MAGIC OF DREAMS

If any book in the twentieth century can be said to have brought about a
revolution in the way we think, it is The Interpretation of Dreams by Sigmund
Freud. Freud himself said, 'It contains the most valuable of all the discoveries I
have had the good fortune to make.' The book was published for the first time in
1900 and nearly one hundred years later it has become a classic. It changed the way
we think about sleep and dreams forever. But how did it all start?

On the night of 24 July 1895, Sigmund Freud had an unusually long and
vivid dream. He dreamt that he was giving a party in a large room. One of the
guests was a female patient of his, who told him (in the dream) that she was
seriously ill. Freud believed her, but felt she was not as seriously ill as she thought.
There was nothing unusual about the dream — the events and the people in it were
quite ordinary. When he woke up, Freud wrote down the dream in as much detail
as he could remember. He studied all of the details carefully and realized that they
were not random - they meant something. Gradually, he discovered what he
believed each of the symbols in his dream really meant.

Nowadays, if Freud were to attend a scientific conference on dreams, he
would be able to choose from a hundred or so different theories about the
significance of dreams. Dreams are also a subject studied in universities around the
world. On the Internet, hundreds of people share their dreams with other
interested parties.

There is something about dreams that leads people to believe there must be
some meaning behind them. Dreams have aroused our curiosity since ancient times.
Four thousand years before Freud was born, Egyptian priests claimed to be able to
interpret dreams and they believed that dreams could foretell the future. Aristotle in
the fourth century BC, regarded dreams as an early warning system about the state
of our health.

What causes dreams and what do they mean? A touch or a sound may
become part of a dream if it occurs during dream periods. Over the centuries,
people have believed dreams are brought on by the weather, the stars, the Devil,
indigestion, a knocking at the door, very strict parents and even pickles. Dreams
may express important wishes and fears of the dreamer. However, dreams are so
personal that deep down many of us may be quite pleased that they cannot be fully
explained.

The scientific study of dreams only really began in 1952 when a researcher
at the University of Chicago attached electrodes to his son's body and discovered the
existence of REM. This is the period during sleep when there is rapid eye movement.
This is also referred to as D-sleep (or dream sleep). It has since been discovered that
we all dream, even if we do not remember our dreams.

We have our most vivid dreams during REM, which starts about 90
minutes after we have fallen asleep. As we go deeper into sleep, we dream more
often and for longer periods. Typically, a person has four or five periods of D-
sleep during the night. Dreams occur roughly every 90 minutes and altogether
make up about 25% of the night's sleep.

COMMERCIAL BREAKDOWN
A good-looking young man walks into a small-town American launderette. He
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strips off and waits for his jeans to wash. Not much of a storyline, but this remains
one of the most popular TV adverts that has ever been made. Made to promote
Levis 501s, the ad was a massive success the minute it hit British TV screens in
1985. It epitomises everything that was, and perhaps still is, cool. Set in 1950s
America, with its associations with Marlon Brando and Elvis Presley (both of
whom had been photographed wearing Levis), the advert was making a clear
statement: this is genuine, original, authentic. It represented youthful rebellion,
radical chic and sex appeal, which was perfect for Levis' intended positioning of
their brand in the market.

Interestingly, although the commercial conjures up an authentic American scene,
it was in fact made by a British creative director for a British advertising agency
with British actors.

A. Even though we can't see her face, it's clear that the woman with the
washing basket is more than a little interested in the scene that is taking place in
front of her. But what is she looking at? Her eyes are directed at the jeans that are
hanging out of the machine. She wants them, not him. And she's fussy — it's not
any old pair of jeans, but a pair of 501s.

B. The old washing machines are the biggest clue to 1950s America. Every
period in history likes to look back nostalgically to a mythical past when life was
simpler and Jess complicated. And the 1950s, with the birth of rock-and-roll, have
always had a special place in the history of what is cool. But for cool music, turn
to the 1960s. The soundtrack, Marvin Gaye's | Heard It Through The Grapevine,
was released in 1968.A haunting soul classic, it's the sfory of a man who learns
that his girlfriend is seeing someone else. A man, perhaps, who goes to the
launderette now that his girlfriend has left him?

C. Unlike the majority of adverts, this ad was co-created by a woman, Barbara
Nokes, who was creative director of the London-based agency, Battle Bogle
Hegarty. In the fiercely male-dominated world of advertising, this advert
established new ground by making a man into an object of sexual desire. It was
perhaps the first time that we had seen a man take his clothes off on screen.
However, this 'revolution' seems to have had little lasting effect.

D. Do you recognise the face? Is it James Dean? A young Elvis? Actually, the actor
was Nick Kamen, who went on to become a successful pop star with a hit that
was written by Madonna. He had a 1950s face and was considered such a heart-
throb that even now there are websites devoted to him.

E. Completely uninterested in the scene taking place in front of his eyes, the
old man is the antithesis of everything the ad stands for. This is all about the
young rebel — the rugged individual who couldn't care less about conventions.
The presence of an old guy in a straw hat lets us know exactly who the
commercial is aimed at.

COOKING - AN ART OR A SCIENCE?

Historians can't tell us when or where or how the first food was cooked.
In earliest times, people had eaten their food uncooked, and fire was used only
to provide heat and light. Some people think the first food might have been
cooked by accident — someone might have left a piece of meat too near the
fire, or might have dropped it into a pot of water on the fire. Or it might even
have fallen into the fire.

When that first cook shared the result of the accident with other people,
the human race took a large step toward civilisation.

The first primitive cooks were probably women, since preparing food and
making clothing were considered women's work. But most of the great chefs
of history have been men. This might have been because chefs learned their
work in the kitchens of rich families or in restaurants, and women didn't
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often take jobs outside their homes. Or it might have been because kitchen
equipment was so heavy and difficult to work with that only strong men
could do it. In modern times, great female chefs have become known, and some
of the best cookbooks have been written by women.

History books tell us about wonderful meals in ancient Greece and Rome,
but not much is known about who the cooks might have been. The
Egyptians made pictures of people preparing food, but they did not record
their names or any of their recipes.

In 1326, there was a fourteen-year-old boy working in the kitchen of he
queen of France. His name was Taillevent. His first job was to turn the spit
that held roasting meat. In 1346, he became a cook, and three years later
he was given a house to thank him for his work. In 1381, he was the master
chef in the house of King Charles VI of France. During the years that he was
a cook, he wrote one of the first cookbooks, which was not printed until almost
a hundred years after his death.

In Taillevent's recipes, all of the meat was cut into small pieces or
ground, because forks and spoons were not used, and food was eaten with
the fingers. There were no plates, so food was served on thick slices of
bread. Taillevent's book mentions over twenty kinds of meat and more than
fifty kinds of fish. His recipes list many spices, which might have been used to
preserve meats or to hide the taste of meat that was not very fresh. Meat
was also sometimes kept in brine, so cooks used spices to hide the salty
taste.

Different methods of food preparation were used in England, where the
climate was cooler than in France and Italy. A popular cookbook written in
1747 by Hannah Glasse contained many recipes for plain foods. Not many
spices were needed for Mrs. Glasse's recipes, because ice was available to
most English cooks, and meat and other foods could be kept fresh. Mrs. Glasse's
cookbook also contained information about cooking for sick people, making beer
and wine, and shopping for the best kinds of meat, vegetables and fruits.

The person who made what might have been the greatest contribution to
cooking was not a chef and never wrote a cookbook. He was Benjamin
Thompson, an American. He invented a kitchen stove in 1789. Before that
time, people had had to cook over open fires. Food was often burned, and
much fuel was wasted. (That was important in countries and cities where
wood was not easily available.) Thompson's stove was convenient to use and
required only a little fuel.

Some people call cooking an art; others call it a science. In our modern
world, it is a combination of both.
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JIMCT YYETA OBHOBJIEHHMI OIIEHOYHEBIX CPEJICTB YYEBHOW
T CHATIIAHBI

B oneHouHBIE cpeacTBa y4eOHON NUCIUTIIMHBI BHECEHBI M3MEHEHH I/ OOHOBJICHHSI,
YTBEPXACHBI Ha 3acelaHnuu Kadeapbl:

Ne mmt | roj1 0OHOBJICHHS OLIEHOYHBIX CPEICTB | HOMEP MPOTOKOJIA U IaTa 3acelaHus
kadeapbl




